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PHONETIC CORRELATES OF CONSONANTS
IN BOYKO DIALECTS OF UKRAINIAN LANGUAGE

Ivanochko K. M.

INTRODUCTION

As of now European nations searching for their roots in the depths
of tribalism have become relevant. Ukrainian linguists do not stay away
from this problem either. They prove that Ukrainian dialects one way or
another are related to former East Slavic tribes’.

Slavic tribes in their historical past were characterized by the
intensity of migratory processes caused by the search for more
favourable territories, which enabled the continuity of subethnoses
symbiosis. Slavic ancestral homeland was the habitat for many sub-
ethnic (Slavic and non-Slavic) communities whose cohabitation in one
territory became common, which caused their modification, in the
linguistic aspect inter alia.

S. Smal-Stotsky emphasized that the Slavic mega-ethnos as such
never existed, and the organizational origin of Slavic population were
families that transformed into tribes.> O. Shakhmatov argued that the
Ukrainian language, like other Slavic languages, was characterized by
dialectal stratification even on the Proto-Slavic ground®. According to
A. Krymsky, as well as A. Shakhmatov, until the nineteenth century the
Polans and the Drevlians spoke different languages. In terms of language
the Severians also differed from the Buzhans and the Uliches”.

O. Tsaruk similarly believed that “there are all grounds for
recognizing the majority of Slavic tribes to be a Proto-Slavic
phenomenon”.’

! Ogonowski E. Studienauf dem Gebiete der ruthenischen Sprache. Verlag und Druck der ruthenischen
Sewcenko-Vereines. Lemberg.1880. S 20; Muxansuyk K. Hapeuns, noasapeuns u ropops! FOxuoii Poccun
B CBS3M C HapeuwsMu [anmmuusel. Tpyowl smuocpaguuecko-cmamucmuieckol dKcneouyuu 6 3anaono-
Pycckuii kpau, cnapsocennou Pycckum zeoepaguueckum obwecmeom. FOzo-3an. omo. Mamepuanvi u
uccnedosanus: 6 7 — u m. Cankr- IlerepOypr. 1893. T 7. C. 460; Mockanenko A. A. OCHOBHi eramu
PO3BUTKY yKpaincbkoi MoBH. Kui. 1964. C. 32; IliBropak I'. I1. ®opmyBaHHA i mianekTHa qudepeHmiamnis
JaBHbopycbkoi MoBu. Kuis. 1988. C. 45.

2 Cmanb-Crorpkuii C. PO3BHTOK TOMMISIB PO CiM’I0 CIIOB’SHCHKHX HAPOJIB i iX B3a€MHE CIIOPiTHEHHS.
Hpara 1927. C. 45.

HJaXMaTOBO O., Kpumcekuii A. 0. Hapucn 3 i ICTOpll pralHCBKOI mosu. Kuis. 1922. C. 12.
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The basis for any of Slavic languages is its dialects functioning in
both horizontal and vertical sections. "Horizontal" studies allow to
identify the ordered features of dialect systems (lexical, morphological,
phonetic, etc.), and "vertical" studies help to see the nature of
hierarchical links between units of different language levels.

1. The Place and the Essence of the Boyko Dialect
in the Structure of the Southwestern Supra-Dialect

In this regard, distinguished is the southwestern supradialect of the
Ukrainian language, especially the Boiko sub-dialects, which, belonging
to the Carpathian subgroup of dialects, is characterized by the
preservation of their antique features, rooted in Proto-Slavic, even
Proto-Indo-European language community. They are located in the
Carpathian area.

Y. Golovatsky in his report «Po3npaBa o s3ulll I0)KHOPYCKIM 1 €ro
Hapiuisix» (1845), spoken at the congragation of Russian (Ukrainian)
scholars in Lviv, emphasized the reasons for mountain and submontane
lowland people preserving the ancient linguistic features without any
borrowings. Among the reasons he singled out the relief and
geographic environment of the region — ... mountain sides are always
longest in keeping their old way of life and characteristics of an aged
tongue”’.

According to S. Rabij-Karpinska, the Boyko dialect is “one of the
most archaic also due to its central position among the purest Ukrainian
dialects. Besides archaisms, it reveals common with the Upper
Dnieprian dialects language phenomena”.” With deep awareness of their
essence, Y. Rudnitsky concludes that “of all western Ukrainian dialects,
in the Carpathians the Boyko dialect is the closest to the literary
language”.® L. Kots-Grigorchuk made more profound definition of the
nature of Boiko sub-dialects, which, compared with other dialects of the
Ukrainian language, represent a band (at the absence of a sub-dialectal
kernel) of “mixed and transitive sub-dialects between Upper Dniesterian,
Pokuttia-Bukovynian, Hutsul, Transcarpathian and Upper Syanian

®Fonoanpkuii 5. PosnpaBa 0 SI3WII I0XKHOPYCKHM i €ro Hapiuisx. Mcmopuueckuii ouepk OCHOBAHU
eanuyxo-pyckor Mamuyi u cnpago3danve nepeoco coOopy VHEeHbIX PYCbKux Jiobumenetl HAPOOHO2O
npoceewenus. 4. 5. JIsgi. 1850. C. 65.
Pa6iit-Kaprmmaceka C. ToBopu [lporobwuuman. 3 yriasgHeHHSAM ToBipku c. HaryeBuui, IBano-
®pankiscskoi obnactu. boiikiscoki cosipku. 30ipnux cmamei. Ilepemumens. 2011. C. 78.
Pynunnpkuii SI. Ykpaincbka MoBa, ii mouatku, ictopis it roBopu. Cingneli—Kan6eppa. 1978. C. 80.
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dialectal arrays”.” Rather than that, the researcher emphasizes that the
Boykivshchyna (the Boyko sub-dialect habitat) “in its dialectal sense is
perceived as an integrity, the existence of which is motivated by the
genetic memory of the past unity and greatness of the region, on which
the Boikos’self-awareness is based. These forces contribute to
preserving the unique for the Ukrainian language area language
phenomena”.*°

Among the Carpathian dialectal sub-group, as well as among other
dialects of southwestern supra-dialect, the Boyko sub-dialects are
distinguished by their specifics — the confluence and transitivity of
language phenomena, correlative with the peculiarities of South and
West Slavic languages and rooted in the Proto-Slavic (Antian and
Slovenian) linguistic communities.

In the system of any language, a special place is given to the verb as
a lexical-grammatical class of words, which makes the unity of lexical-
semantic, semantic-grammatical, phonetic, derivational and accentuation
features, representing the wealth of ‘“grammatical categories and
subordinate grammatical meanings, in which the versatility of objective
reality processes is generalized”.* In the process of historical
development of the language etymologically distinct word forms (in
obtaining generalized morphological semantics) were subjected to a
significant number of phonetic changes.

The subject of the analysis is voicing and devoicing of consonants
in the structure of verbs (mostly) representing a tendency for correlation
in the Boyko sub-dialects. Their essence is comprehended through
comparing the analogical processes in other dialects of the southwestern
supra-dialect of the Ukrainian language, especially those of the
Carpathian subgroup. These processes made it possible to establish
phonetic variants of verbs, one of them predominantly becoming an
achievement of literary standards of the Ukrainian language, as well as
contemporary literary Ukrainian.

Voicing of voiceless consonants in front of sonants and vowels due
to productivity and geographical range (the Carpathian, Upper

9K9Hb-FpHFOpHyK JI. JlinrBicTH4HO-TeorpadiuHe AOCIIKEHHS YKpPailHCBKOTO JSUIEKTHOTO HPOCTOPY.
Hero-Hopx—JIsgis. 2002. C. 107.

10 Koup-I'puropuyk JI. JlinrsictuuHo-reorpadiyne JOCIIHKEHHS YKPAiHCBKOTO JisTIEKTHOIO HPOCTOPY.
Hero-Hopx—JIsgis. 2002. C. 113.

" Kopamuk I. I. TpamatidHa CTPYKTypa CHCTEMH JieCTiBHEX (GOPM y CydacHiil yKpaiHChKiil miTepaTypHiit
MOBI. [lumanus yKkpaincekoeo i cn08’aHcbkoeo mososnascmea. Bubpami npayi. Y. 11. JlbBiB—IBaHO-
®pankiscesk. 2008. C. 148.
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Dniestrian, Hutsul and Upper Syanian dialects'), as well as preserving
their voicelessness have already been a subject of scholarly studies*®

Thus, the phenomenon of voicing had already been observed in the
manuscripts of the XV-XVII centuries™. Rooting into the Indo-European
linguistic community™, they are also characteristic of certain West
Slavic languages (southwestern dialects of the Polish language as well as
nothern dialects of Slovak™). Their occurrence is in the beginning of
words, after a vowel in the middle and the end of words, as well as after
a vowel at the junction of words."’

However, in the mentioned scholarly investigations principal focus
lies both on obtaining voiceness by only some of voiceless consonants in
front of voiced consonants in the middle and at the junction of words®®
and on devoicing of voiced consonants in the end of words as well as
before voiceless consonants in the middle of words.

2. The Most Common Cases of Noise Consonants Correlation
by Voice and Noise

It is noted that voiceless n /n/ and « /k/ take voice in the beginning
of words in front of vowels or even sonorants (sporadically before
voiceless consonants in the middle of onomatopes), which is asserted in
the dialects of the Carpathian subgroup:

oauvkamu  «opyonumu, mazamu» (CBI', 1, 46), nauxkamu
[npunymu] «(npo opioni npeomemu) naoamuy, cf. Old Polish. pacad,
1. pacngé «wsicnymu, wnvonuymuy (CBI, 11, 45), nauskamu «pobumu
K020-, Wo-Hebyob 6pyonum, neuucmum, opyonumuy (CI'LIB, 336); oay
«BU2YK 01 nepeoadi pizkoeo Kopomkozo 38yky»;, Macedonian éaua ce

2Yyyka I1. GoHeTHuHI 3MiHH B MiBICHHOKAPIATCHKUX TOBIPKAaX OKOHIi Yikropoaa. HaykoBi 3amucku
YxAY. T. XXVI. Bumn. 2. ¥Yxropon. 1957. C. 55-67; Bepxparcekuii [. T'oBip 3ami manuis. 3anucku
Hayrosoco Tosapucmea imeni Illeguenxa. T. 1II. JIsBiB. 1894. C. 167; Bepxparcekuit 1. IIpo rosip
nmomiBebkuit. 3anucku Haykosoeo Tosapucmea imeni [leguenka. T. XXXV-XXXVI. JIpeiB. 1900. C. 44-45;
Bepxparcekuii 1. T'oBip OatrokiB. JIbBiB. 1912; Ceenuinpkuii 1. BoiikiBebkuii roBip c. bitmi. . 3anucku
Hayrosozo Tosapucmsa imeni [llesuenxa. T. CXIV. Ku. II. JIeiB. 1913. C.123; [NaubkeBuu 1. Ykpainchbki
roBo u [linkapmnarcekoi Pyci i CyMl)KHI/IX obmnacrei. [Tpara. 1938. C. 167.

Y Kurenpknii I1. Ouepk 3ByKOBOil MCTOPHH Manopychkoro Hapeums. Kuis. 1876. 399 c.; Zilynskyj J.
Opis fonetyczny jezyka matoruskiego (ukrainskiego). Sprawozgania z posiendzer PO|SkIEj Akademji
Umlejgtnom Cracovice. 1927. Vol. XXXI. Ne 6. C. 6-8.

" Kapcekuit. E. ®@. Benopycel: BBenenie Bb HM3ydeHMie si3bplKa W HApOAHOW ciioBecHOCTH. Bwim. .
BapmaBa 1903. C. 278, 353-354.

Y Jlapin Bb. O. IlpuHuMIH yKIagaHHS OOGJACHHX CIOBHHKIB yKpaiHCHKOI MOBH. JlianeKToioridmii
6}0J'[eTeHI) Bum. VI. Kuis. 1956. C. 17.

CeJqueBAM Crnasstackoe s3piko3Hanme. T. [.Mocksa. 1941. C. 69, 112, 336.

Eypsmox A. A. On3BiHYEHHS TNIyXHX MPHUIOJIOCHUX Mepell COHAHTAMU Ta MIX TOJOCHUMH B FOBOpax
YKpalHCBKOI MoBH. [Ipayi XII pecnybrikancvkoi oianrexmonoeiunoi napaou. Kuis. 1971. C. 126-137.

18 Bypsdok A. A. O/13BiHYEHHSI TIIyXUX MPHUTOJOCHUX IEPe/l COHAHTAaMM Ta MK TOJIOCHUMH B TOBOpPax
ykpaincekoi MoBu. [lpayi XII pecnybaixancoxoi dianexmonoeiunoi napaou. Kuis. 1971. C. 128.
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«opyonumucsy (ECYM, 1, 154), [naubkamu]| «6pyonumuy, [naukamu]
«mce.y; — cf. Russian ndauxkame, 6auvbkamu «xanumu, mazamu,
opyonumuy, cf. Polish packaé, Slovak packat’, packat’ «the samey,
Slovenian pacdti, pdcati «opyonumu, pooumu niasimu», packdti
«opyonumu» (ECYM, 1V, 322); panxkamu, pdaokamu, pankaiiym i
paokaiiym, panuam «(npo Kauox) Kpsakamuy, «(npo dcab) xeaxamuy,
«(npo eopon) kpaxamu» (CBI, 11, 168); wkpbooamu «wxpsdoamuy.
Also: wkpénuu, wkpenmamu. (CBI', 11, 385), oockpenmamu, -uym
«(monody kapmonno) obuucmumuy». See wikpvodvamu. (CBI, 11, 12),
CKpebdno «memanesa CKpeOHUYS O YUWEHHS Xyooouy, «memanesd
NIACMUHKA HA 0epaHcaKy, AKOowW 3iCKOOII0ImMb 2HIU 3-Ni0 OOMAUWIHIX
meapuny. (CI'LB, 429); tetaimamu «xosmamuy (Ilupt., 68) 1 koemamu
«enumamuy (CBTI', 1, 363).

It is interesting that voicing the noise consonant in the Carpathian
dialects has also spread to borrowed verbates from Polish and German,
which are not characterized by stem onomatopoeticity: 61b0moysamu
«niomoysamu» (CBI, 1, 60), oavomoysamu «niombysamu 3y0u»
(CT'LUB, 36), 61bomba, nibomoa «uwumamouox meepooi pedosutu, KUM
3axpusarome omeip y 3incosearnomy 3y0i; naombdba» (CI'Ib, 36, 355),
onomooeamu «niomoysamuy» (Cab., 27); onomoéysamu «niomdysamu
(CITB, 26); nnomoéa «pio ceunyesoi newamxu, KOMRAKMHA Meepoioya
maca», naomoysamu;, — Russian, Bulgarian, Macedonian mnoméa,
Polish, Check, Slovak, Upper Lusatian plomba, East Croatian niémoa,
Slovenian plomba; — borrowed from German; Lower Upper German,
Plombe «nromba» formed from the verb plombieren «niombysamu,
nakiaoamu naomoy», from French plomber «niombysamu (3y0);
Hasiwysamu niomoy», connected with plomb «csuneus, xyns, ceunyesa
niombay (ECYM, 1V, 451); oavonoamu (< nivommamu) «2080pumu
bacamo npo neicmommue» (Cab., 27) and mavonmamuca «niymamucs,
xkocumucsy (CBI, 11, 83) (perhaps by analogy to 6aénoamu «munsmucs,
weenosmucs»  (CBIL,1,58) and  éaémvkamu  «sonouumucs,
neoaprosamuy. Cf. Polish bfakaé sie (CBI, 1, 58); [navonmamu]
«naymamu (npo numxu, npsocy)» (Me), [navonmamucsa) «niymamucs
(npo noeu)», [posnavonmamu] «posnymamu» (Hen.); — borrowed from
Polish; Polish plgtaé¢ «nrymamu, 3annymyeamu (npo numxku);
cnaymysamu (nadieamu nyma); [pletaé] «the same» corresponds to
Ukrainian naymamu. (ECYM, 1V, 457).
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It is worth emphasizing that voiceless consonants x, m, u, u, w (/k/,
/t/, /ts/, /f/) in the dialects under investigation also represent the
processes of voicing.

To low-productive we refer the opposition of xk — ¢ (/k/::/g/) in the
beginning or in the end of the root in front of a vowel, which prevails in
onomatopoeic derivates: o3mopronimu «ozopuamu» (CITB, 62),
oztopkomimu «yropkom meyu» (Ken., 181, Ton., 96; I'p. 1, 380) and
uropkomimu  «ozopuamuy» (CBL, 11, 359), wyropkomimu  «mexmu»
(MCIT, 217), yropkomimu «wumu pscno» (XKemn., 1058; I'p. 1V, 439);
aurtamu «xosmamuy» (CbI', 1, 408; CI'Lb, 255; CIT, 111; HPC, 161;
CBIT; 258, b.-H., 208; XKen, 403; I'p. I, 357; I'ox., 194, Opd., 345) and
aukamu (Ilot. II, 2) (Ken., 40), aukamu (Ilupt., 160); cmepéra
«emepeka»  (HPC, 242);  rtaoxwcyn’amu  «xauamu» (CBI, 1, 156),
tapoynimu  and  kauynsimu  «komumu» (Cab0., 56), kamynsimu
«komumuy» (Ilupt., 133); raoscyrimu «xauwyramu» (XKen., 166) and
kauynamu (Ken., 338); kauynimu «xauamu» (I'onos.) (I'p. II, 228),
kauamu (Opd., 303).

Other dialects of the southwestern supra-dialect are also
characteristic for voicing of vowels in verbs. Thus, in contemporary
Hutsul sub-dialects as well as in variants of the Ukrainian literary
language, the cluster wn (//p/) preceding a vowel, contrary to other
Hutsul, contemporary local Maramures and central Boyko sub-dialects is
also marked out by voicing to aco (/3bl): acoyp’umu «xuoamu,
sukuoamu» (MCIT,54) and wnyp’umu «xuoamu, wnypiamu,
suxudamuy» (MCI'T, 228), ascoypumu, sncoypuymu «wnypumuy» (OKei.,
218) wnypzamu, wnypumu, wnypsimu, WRypasimu, WRYPHYMU
(OKen., 1098); arcoypumu | sncoypasimu «xuoamuy» (Cs. J1.) (I'p. 1, 476),
wnypasimu | wnypumu «xuoamu» (I'p. 1V, 511); szpuryty «xunymu
(SH, 230), wnypemu «xuoamu; wnypaiamu» (CIT, 220), wnypumi |
winyp’emu <«owcoypuymu, kunymuy (JCcb, 100), wnypumu «xunymu
(Cab., 424), wnypuymu «3 cunoro xumymu ujo-neoyon» (CI'LIB, 527),
wnypasimu «xkuoamu» (CYM, Hen), [wnypzamu] (Hen), wnypumu
«mc.y, [wnypmouymu| «xKuHymu i3 Cunown, SUIUMUY, WIRYPAMU
«unypasmuy;, — onomatopoeic formation (ECYM, VI, 467).

Despite the sporadicity of voicing other voiceless consonants m, u,
u, w (/t/, /7, /ts/, /f7) in the Ukrainian language, the southwestern supra-
dialect, especially Boyko sub-dialects, contrary to the southwestern
variant of the Ukrainian literary language, and thus the contemporary
Ukrainian literary language, is more consequent in reflecting its
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actualization in onomatopoetic verbs, which correlates with West Slavic
languages: oyoxamu «monamuy» (CBI', 1, 237), 30ynkamu «monuymuy.
Cf. Old Polish dupkaé. (CBI, 1, 237), [dubeniti] «mynomimu, ckakamu,
wymimuy (CKYTIL, 79), opnkamu [oynkamu] «mynomimuy» (Ca0, 80),
dupaty (SH, 49), doynkamu «mynamu nocamu» (MCI'T, 53), oynamu
«mynamu nozamu» (CI'T, 65) 1 mynkamu «mynamu» (MCIT, 197),
oynkamu, oynomamu (I'onos., 531), oyoamu | oyonymu «mynamuy
(OKen, 207) i mynamu | mynnwymu (Ken, 992), but: mynamu
«mynamuy; «xooumu, CMYKAw4u HO2AMU, MYNYIOBAMUY, «NPUCTY-
eosysamu, mypoysamucs, eocnodaprosamuy» (I'p.1V,294), mynamu
(Opd., 771); [opoamu] «mynamu» (0K), [0yoxamu, oyonumu, oyonymu
(OK), oyoonumu] «the samey, (0K), [dyoum) «xincoxuti mynimy» (b.-H.),
[30y6onimu] «amynomimu» (K); — Slovak dubit’ «mynamu,
mynyrosamuy, dupat’, dubkat’, dupnut’ «the samey; — voiced variant of
the onopatopoeic verb mynamu, maybe influenced by the Slovak
language forms. — See also mynamu. — Cf. monmamu. (ECYM, 11, 139);
oyuxkamu «wmosxamu (mens kopogy nobom npu ccani)» (Km. 2, 217),
oyuxamu, Ooyuxam «wmosxamu» (CBI', 1, 240), oyuxamu «b6umu
eonoeoto, pocamu» (MCIT, 53), oyukamu «myyxamu» (XKen., 211) and
myuyxkamu / myynymu «wumoexamu (mens Kopogy 1000M Npu CCAaui)
(ACcP, 89), myyamu «wmosxamu» (Ken., 995), myukamuca (Opd.,
773), [oypkcamu] «bumu, wmosexamu Kyrakamuy», [Oyuamu]| «3siecka
oumu no6om» (Me), [opukamu] «wmosxamu» (Ken), [oyurnymu(ca)]
«eoapumucs» (S1); — Upper Lusatian ducaé «boumu wnocor», Slovask
ducniti «wumosxnymuy; — affective-onomatopoeic formation, parallel to
[myuamu] «wmosxamu, oOumu», oywamu «oumu pocamu, 1060M»
(ECYM, 11, 143).

Instead, one-root borrowings from German (manurweamu, maneus)
prove voicing of the initial m (/t/) in Hutsul, Bukovynian and Lemko
sub-dialects:  dancuwaty  «manyumu»  (SH, 39),  Odanuyeami
«manyrosamu» (JACcb, 21), danuysamu «manywseamu» (CIT, 55),
oanuysamu «manyrosamuy» (CBI'T, 89), odnuinz «seuipxa, nesenuxuii
6an y pecmopani» (Ilupt., 72), but: manuyvosdmu, -cysdmu
«manyrosamuy» (CBI', 11, 279), manuyoseamu «manyoeamu, (TepeB.)
sadxicko i nocmitino npayrosamuy (MCI'T, 189). In lexicographic sources
of the both variants of the Ukrainian literary language the verbate under
analysis asserts the phonetic correlation of the defined consonants (with
the voiced o /d/ in the Hutsul sub-dialects), which therefore has not
become an achievement of the Ukrainian literary language: danyysamu
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(OKen., 172), manuroeamu, danuysamu «manyosamu» (Iyx. I, 33)
(Tp. I, 357) i manuroeamu «manyrosamuy» (I'p. 1V, 246); manyrosamu
(Opd., 744); maneusv, [man] «maneyo» (Hen.), manyoeamu,
[manuvoeamu) «manyrwsamu» (Ileiik., Hen.); — Russian maneu,
Bielorussian, Bulgarian., Macedonian maney, Polish taniec, tan, Chech,
Slovak tanec, Serbo-Croatian tanac; — borrowed from Middle Upper
German through Polish; Middle Upper German tanz «mawneys» from
French dance «the same», connected with dancer «manyrosamu»
(ECYM, V, 514).

The sporadic opposition of voiced / voiceless o / n, 3 [ ¢ (Ib/::/pl,
Iz/::1sl), rooted in the Proto-Slavic lingual community, in the beginning
of the root before a sonorant and in the end of the root before a suffix
voiceless consonant in the Boyko sub-dialects is proved by one-root
onomatopes, and this has become an achievement of the literary
language variants and thus of the contemporary Ukrainian language.
Besides, voicing of & (/b/) and 3 (/z/) is enforced by correlation with
noise counterparts in Slavic and some Baltic languages, and their
devoiceness (n and ¢ (/p/ and /s/)) being enforced in German: opiiznymu
«posznamucs, 3wesnymuy. bpuze — ynano (suiye) (Kwm. 2,186) and
braoskati  «6puskamu, npuckamuy», po=braskati «nobpuckamuy
(CKYTT, 63), npuckamu «bpuskamu» (CBI, 11, 144); épusznymu
«opusnymu, emexmu» (MCI'T, 15); opuszkamu, opuznymu, opuzramu
(Ken., 44) and npuckamu (XKen., 756); opuskamu «opuzkamuy» (I'p. 1,
98) and mpuckamu «opuskamuy; «pupxamu» (I'p. 111, 488); opuszkamu
(Opd., 56), noopuzkamu (Opd., 536) and nmpuckamu (Opd., 602);
Opuskamu  «npuckamu», — OPUHYMU  «NPUCHYMU,  8OAPUMUY,
OpUBHymuca <«NPUCHYmucs, KUHymucs, enacmu», [opusvkamu,
opuszkamu (K (/3/)), opuseamu, opusx] (OK), opuze «sucyx, wo imimye
opuskanns, nadinns, yoapy», — Russian épweizeams, [opwizkays], Polish
bryzgaé¢, Chech [bryzgat’], Slovak bryzgas, Lower Lusatian bryzgat’,
Bulgarian épw3eam, Serbo-Croatian épiizeamu, Slovenian brizgati; —
Proto-Slavic bryzgati; — parallel to pryskati old onomatopoeic formation,
obviously connected with Latvian Dbrazgat, brazgat «b6puskamu,
nupxamu, @opxamu (npo kowueii)», Lithuanian bruzgéti «uwymimu,
opooumu, knexomimuy, Middle Lower German, Lower German pristen
«conimu, wunimu, xponimu» (ECYM, 1, 256).

Root-end consonants voice-and-noise correlation (or¢ / we (/3/::/)7))
in Boyko sub-dialects is motivated by interaction (overlapping) of
phonetic processes of close by soundness and meaning Ukrainian verbs
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and those borrowed from West Slavic or Romanian languages:
mMompoycumu «ncysamu, wuwumu», Romanian motrogi «boapumucs»
(CBI, 1,454), mompowumu  «oumu». AlSO.  mompoxcumu.
(CBI, 1, 454), mumposrcumu «cxynumucs, ckuapysamu, 6e3 nompeou
sampumysamuy (I'b, 278), mempyacumu «cmomnosamu» (XKen., 436),
[mMempyea) «wyka, knonim; easxcka npays» (OK), [mempuoica, mimpoza,
mimpyzal «mc.», Mumpodcumu «CKYnumucs, cKiapysamu, 0e3
nompebu 3zampumysamu» (Beb), [Mmomposxcumu] «ncysamu, nuwumu
(O), [Mmompowumu)] «oumuy» (O), [nepemomporxcumu) «nepenabpamu,
nepemiwiamu, nomoskmu» (Me);, — Polish mitrega «easnus wuacy,
Mopoxa, mapyoua poboma, mapyonuky», mitrezyé «easmu (vac)», Chech
[mitrazit] «the samey», Slovak [mitor] «cym smms, cymiwy, [Mitorit’]
«suraukamu cym smmsy», [mitrha] «wukana, cinbcoxuii siz»; — not quite
clear; derives from Proto-Slavic mitr- as a suffix stem, conncected with
Proto-Slavic mitu- «nonepeminno», mMituse «naséxpecm,; eonosamu uu
gepwkamu 6 pizui xinyi» or from Middle Upper German mitterunge
«nocepeonuymeo, cnpusintay (ECYM, 111, 453).

The voice-and-noise correlation of initial root sibilant affricates
before a vowel in one-root onomatopes is asserted by 03’ / u’
(palatelized /dz/::/ts/)."® Despite low usage productivity and its relatively
narrow geographic range in the southwestern supra-dialect (Hutsul and
Boyko sub-dialects), one-root verbs with the defined counterparts have
become an achievement of the Ukrainian literary language variants, and
hence of modern Ukrainian: dzropronimu «osropwamu» (CI'TB, 62) and
ciurkotyty «cnisamu, rkanamu» (SH, 28), wuropkomimu «mexmu»
(MCIT, 217); oswpkomimu «yroprom meuu» (Ken., 181, Tom., 96;
I'p. L, 380; Opd., 179), d3topudmu, d3r0puemu, d310pursmu, yiopursmu
«mexmu monenvkoio cmpyeio» (I'onos., 514), 9zropuamu «dsopuamu»
(b.-H., 115) and uropkomimu «oszropwamuy» (CBI', 11, 359), uropkomimu
«umu psacuoy» (Ken., 1058; I'p. IV, 439; Opd., 831).

The opposition of the indicated affricates (by noise and voice) in
one-root onomatopes is also observed in West and South-Slavic
languages: o3mp «sueyk, wo nepedac O03OpuanHs 600u», O03lOpUMU
«MeKmu CmpymMKoM», 0310pKOmMAmu, 0310pKomimu «mc.», 0310pKHymu
«NOAUMUCS CIMPYMKOMY, 0310pUGmu «mexkmu 3 wymom», [0xcypimul)
«mexmu cmpymxom» (0K), [03ropkanumu) «wumu, oyoarumu, 6aeamo

Y Bypstaok A. A. OI3BiHUEHHS [IyXHX HPUrOIOCHHX TEpes] COHAHTAMHI TA MiK OIOCHHMH B FOBOPAX
ykpaincekoi MoBu. [lpayi XII pecnybnixancoxoi dianexmonoeiunoi napaou. Kuis. 1971. C. 130.
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numuy (MCBI), [0acy(o)pranumu] «the samey, [daxcypuamu] «mexmu
3 wymom» (MCBI'), o03wpkomnueuit, o030punusuil, 0310PKOM
«empymkom»;, — Russian acypuames, Belarusian ozmopuaus, scypuaus,
Polish ziurzyé¢ «imu (npo oow)», Chech zurdet «ozwopuamu» (from
Russian), Slovak dzurdzat’, dzur¢at’, Upper Lusatian Zuréeé¢ «mc.»; —
North Slavic onomatopoeic formation, parallel to uropumu. (ECYM, I,
52) and [yropumu| «osiopumu, mexkmu, cmpymyeamu, supysamu» (YPC,
D), [uropimu (Hen.), uropkomamu, yiopkomimu (I)] «mc.», uropkom
«cmpymenemy»; — Belarusian wypudaus «0zopuamuy, Polish ciurkaé,
ciurczeé, Slovak curkat’ «mc.», Chech courket «monxuti cmpyminoy,
Bulgarian wwpram, Serbo-Croatian wypumu «mexmu», Slovenian
curjati «ozopumuy», curek «cmpyminvy; — onomatopoeic formation,
parallel to ozwpumu. (ECYM, VI, 270).

In Boyko sub-dialects we also encounter a sound cluster
transformation of nm’-, -xm’- > -mm’-, -nm’- (palatelized /pt-/, /-ht-/ >
[-mt-/, /-nt-/), caused by the synchronization of two processes in the
middle of a word — voiceless consonants sonorization (the result of
accomodation to the preceding labialized -o0-) with overlapping
assimilation (by word-formation) to the following stops: sormimu,
nommimu  «céepbimu»: Hozd nommum. Jlonm’dm n'a nécu.
(CBI, I, 417), 3anommimu  «saceep6imu» (CBI, 1, 4275), loptiti
«xeopimu, ceepbimu» (CKYTTL, 115); narankomimu «nanaxxomimu;
also:  nanaxkomimu «cepoumucs» (CBI', 11, 35), nanraxxomimu
«nanaxxomimu» (CBI', 11, 35).

Concerning the assimilative processes at the junction of prefixal and
root morphemes in the system of consonants, West Boyko sub-dialects
are noted for their productivity in consonants preserving voiceness in
front of voiceless consonants, as well as devoicing caused by regressive
assimilation, and in West Boyko sub-dialects by paired noise consonants
correlation: oékuodmu «o6memysamu» (CBL, 1L, 7); o6kinumucs,
obKinumuc’a «siozopodumucs 6io cycidie ocopoceio». Cf. Old Slovak
obkolit" sa. (CBIIIL, 7); ooxapumu «ob6uucmumu». Cf Polish
obcharzyé. (CBI, 11, 13), ooxapumucsa «obmumucs» (CI'LB, 318);
oowmmamwseamu «zamosumuy. Cf. Polish obstalowaé. (CBT, 11, 13);
nioknaoamu «nepwuii paz nezniuboxko opamuy. Cf. Polish podkfadacd.
(CBI', 11, 68); nionaoamu «nionseamu, nanexcamu» /| nionacmu
«mpanumucsy (CBIN, 11, 69); nionépmuca «cmpumamucs, 3uatimu
oonomozy» (CBI', 11, 68); niomsamu «niokocumu (npo nr0ouny,
meapuny)» (CBI', 11, 71); onkopumu «obuucmumu 6i0 kopu, 3HAMU
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kopy» (CBI', 11, 22); onnana’yyucumu «ouoprumu, 3HECIABUMUY
(CBI', 11, 22); onmapamuc’a «3abpyonumucs». Cf. Polish tarzaé sie.
(6éanamucs. — Editor) (CBI, 11, 23); onxamumu  «napsoumu,
oouucmumu» (CBI', 11, 23); onxooumuc’a «owcumu» (CBI, 11, 23);
onuemeptimuc’a «nepenumucs, 06 icmucs» (CBI, 11, 23); onuinipumu
«obipeamuy» (CBI', 1, 23); ongawmumu, oopamumu «066’s3amu na
6031 cino mowo, wobd ne posmpscanocs» (CBI', 11, 23); oduumcamu
«oouyxpamu (0pioni ecinku)» (CBI', 11, 13), oduemcamu «obpybamu,
oouimcysamu einns, 3pizanux Oepes» (CI'LIb,319) 1 onuemcami,
onutimxamu, onuimxamu¢ «(2inky 6i0 aucms OpIGHUX  KGIMOK)
ouucmumu» (CBI', 11, 23).

In a group of Boyko sub-dialects productive changes of consonants
include voicing of voiceless consonants (c, x, m, w (/s/, /k/, t/, /f/)etc.),
caused by assimilative processes at the junction of words or morphemes,
which in scholarly literature is defined as sandhi [Sansk. sandhi], and is
an object of inter-word phonetics studies®®. Changes at the junction of
words belong to the external sandhi, and those at the junction
morphemes belong to the inner sandhi.”

These phenomena in northcentral Boyko and Upper Syanian sub-
dialects were an object of academic studies in the 30-ths of the
XX-th century.?” They are noted:

— at the junction of words in front of vowels: 3aniz 6u (3anic 6u)
(BI', 108); y na3 iwe numa (y nac iwe nema), oezw unoe (0eco unoe); Hiz
sanwvipuuyc’a oocopwl (CBI, 11, 280);

— at the junction of words in front of sonorants: siar micays kpdcen
(ttax micsayb kpacen), Hudmc Hoso2o (Huy nosoco) (PynH., 13);

— at the junction of words in front of [B] (/v/) we observe hesitation
(voicing and preserving voicelessness): udyo eozoese (ioym 6o3o08e), 6Hou
goice xam sunno (onoe sxce xam euono) (Pyau., 13);

— on the verge of words the final voiced consonant of the previous
word assimilates to the initial voiceless consonant of the following word,
and vice versa — the final voiceless consonant of the previous word
assimilates to the initial voiced consonant of the following word: nim

?Ilepex 0. MixcriBua donernxa (SIsuma sandhi). Hapuc cyuacnoi ykpaincoroi nimepamypnoi moeu.
Mionxen. 1951. C. 389-391.

2! Axmanosa O. C. CloBaph TMHIBUCTHYECKHX TepMHHOB. Mocksa. 1968. C. 394.

22 3imumcekuii 1. Tax 3Bane «sandhi» B ykpaincekiii mosi. Symbolae grammaticae in honorem loannis
Rozwadowski. Cracovice. 1928. Vol. Il. S. 301-311; Pyauunskuii 1. 3 (oHeTHKH GOHKIBCHKOTO TOBODY.
Jlimonuc bouixiswunui. Bun. 3. JIeBiB. 2009. C. 13-16.; Pyguuuekuii 5. Baxmusi i30)0HM Ha MiBHOYI
HEeHTpaNbHOI bolkiBmuHY. Jlimonuc botikiewunui. Bum. 4,2013. C. C. 108.
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Cmooonoro (nio Cmoodonoro, Ha3Ba N0Js), awt nomim (axc nomim), Mumt
muimu «midc mumuy (HaJICAHCBKI TOBOPH); pir duce momy (pik Oecw
momy), 0u3b 0vie? (Oecwv dis = 0e mu nodisg?) (Pynu., 14).

Even though among dialectologists the correlation of sibilants 3 / ¢
(/z/::1sl) in front of vowels and noise consonants in the Ukrainian
language is referred to unproductive phonetic phenomena, yet the
illustrative material from the lexicographical sources under investigation
proves contrariety of conclusions.

Thus, in the southwestern supra-dialect one -root derivates with the
initial root sonorant m (/m/) represent correlation of the defined
consonants in the structure of prefix morpheme, as well as usage
productivity and geographical range (Boyko, Lemko, local Maramures,
Upper Dniestrian, Hutsul and sporadically Uper Syanian). It is true
though that in Boyko, Lemko and Upper Syanian sub-dialects they
function with their voiced counterparts: smupoxkamucs, 3mup’xamuc’a,
smupkamuc’a, 3mép’kamuc’a | 3mép’kmymuc’a  «seuopimu,
cmepkamuy (CBIN, 1, 314, CI'Lb, 186), 3mepkamucsa «cymenimu
(ITupr., 118), 3mepoxamucsa [(u, i) 3mup’xkamuc’a) | 3mépoknymucs
[(u, D)3mup’kuymuc’al  «cmepxkamu»  (Cab., 128),  3me“pkaiie,
3me pkdno’ «cymenimu» (YI'TI3H, 16, 14).

In Hutsul and Upper Dniestrian sub-dialects and in the Galician
variant of the literary language, the derivates of a given word-formation
nest reveal the correlation of the prefix defined: 3mepxkamuci
«emepkamucsay (CITB, 81), 3mepokamuca «cmeprkamucs, memHimu
(naosopi)» (MCIT, 70) and cmep’kaite «cmepkacmovcs, 6edopie»
(ACcb, 80); 3meprkamuci «cmepxamucs» (HPC, 129), smpix «cymepr»
(ACcP, 43) and cmepkamu csa, cmepkae ca (I'b, 293); 3mepkv, 3mépky,
cmepky  «cymepx» (Tomos., 602); 3mepx «cymparx» (Ken, 306),
smepkom, o 3mepky (Ken, 306), smepkamucsa | 3mépknymucsa (XKen,
306) i cmepkamu ca, cmepkde cs, cmépkno ca (Ken, 887), cumépkuymu
«emepkamu cs» (Kemn, 887), cméprno «cmepr» (Ken, 887).

In Bukovynian sub-dialects the mentioned derivation nest belongs
to non-productive. It is represented by a single adverbate with the suffix
c- (/s-), granting it maybe to the influence of the literary speech:
cMepKom «nicis 3axo0y conyst, koau cmepkaey (CBIT, 503).

One-root derivates in the south-eastern variant of the Ukrainian
literary language and thus in contemporary literary Ukrainian, not
without the influence of the Russian language, have settled with a
destressed combinative variant of the analyzed prefix: cmepxamocs /
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CMEPKHYMbCA  «8euepimu, HACMYnamu CyMepKam, 6e4ipHiil 30pi,
cmasamu memuiute nicis 3axooy couys» (Hdams 1V, 233); cmepk,
cmepkno «cymepx» (I1i, 241), cmepkamubca, cMEPKHYmMbCA «CymeHimu,
npumepkamu, Cipimu, OCMEpKHYmMu, NOCYMEHIMU, NPUMEPKHYMU)
(YMm., Cm. 1V, 45), ecmeprkamuca (T'on., 372), cmepkamu «cmepramucs»
(I'p. 1V, 156), cuepkamu(cs) (Opd., 706).

In Boyko sub-dialects there are other derivates with the prefix 3- in
front of the same sonorant (with its variance in the Galician variant of
the Ukrainian language), which in the southewestern variant of the
Ukrainian literary language, and thus in the contemporary Ukrainian
literary language, settled with its destressed combinative variant c-:
smupnuit  «muxui, cnoxivnuuy. Cf. Polish cmupnetn, Old Polish
smierny (CBI', I, 313), 3mupnuit «sxuii mae épisnosaxicenuii xapaxmep;
cnokitnui (npo moouny)» (CI'UB, 186), smupnuit «cmupnuin»y (XKern.,
306), and cmupnun (OKen., 888), cmupnuii «muxuii, cnokitiHui»
(Ip. 1V, 157), cmupnimu  «pobumucs cmupnum» (Tp. 1V, 157),
cmupnuii (Opd., 706).

The actualization of the process of voicing the voiceless sibilant ¢ in
front of the defined sonorant in the structure of prefix enabled its
combinative variant in the substantive (under the influence of another
substantive analogy) of a local contemporary Maramures sub-dialect, as
compared to other dialects of both Ukrainian and other Slavic languages:
3memana «cmemanay. See also eepx, 3éepxnund. (Cab., 128).

It is worth marking that the isogloss with a voiced combinative
variant of the analyzed prefix morpheme is traced even in Smolensk sub-
dialects: smupruii, smpeus, 36am, 31e3 «cniz» (Kapebk.”™).

The prefix defined also represents voicing in front of the root
voiceless ¢ (/s/): 3cunumu «3’conamu, 36’szamu» (CBI, 1, 320),
scunumu «3’conamu, 36 szamu» (CI'LB, 190), 3cunamu «(36ixcoics
ons  nocigy) oasamu oo cnirkuy (CBI', 1, 320), 3cuxdamucs,
3cuxamuc’a, 3cumeéc’a «zcuxamucs» (CBI, 1, 320), 3coxnymu, 30cxne
«wcoxuymuy» (CBI', 1, 321), 3cmynumu: ¢ 3cmynumu 3 posymy
«3boaxcesonimuy (CBI', 1, 321), 3cykamu:. 3cykamu kucm’a «noiomumu
kocmi» (CBI', 1, 321).

It is interesting that the correlation of prefix 3- / ¢- (/z-/::/s-/) in
Boyko sub-dialects appears also in front of root initial voiceless stops:
3Ko3auumuci, c¢’i ckozauuna «(npo Oisuumny) empamumu YHOMY,

2 Bypstaok A. A. Ibidem. C. 131.
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saeacimuimu  neped  wniobom» (CBI, 1, 311), 3konunuuumucs,
3konunuyumuc’a «(npo Oisuumny) empamumu YHOMY, 3A8A2IMHIMU
nepeo  wnioobom» (CBI, 1, 311); 3msimu, 3m’amu <«3apizamuy»
(CBI, I, 321), but: cmsmu, cmuy, cmuew i 3imny, 3simnew «pyéamu
(0epeso)» //CBI" (CT'LIB, 451).

High degree of correlation productivity is represented by the
analysed sibilants in the structure of perfectivized past tense forms of
verbs. The Perfect (Latin perfectus) in the Common Slavic and the Old
Russian languages is an aspect-tense form, defining an action which
started prior to the moment of speech (the Past Tense) and its result is
present at the moment of speech. The Perfect was of an analytical person-
tense paradigm, which included former -zw-participles (the bearers of
lexical semantics) as well as personal verb forms of the Present oymu
(recmb (1-st person sing.), recu (2-nd person sing.), recmo (3-rd person
sing.), recmw (1-st person pl.), recme (2-nd person pl.), cxkmas (3-rd person
pl.), which expressed the grammatical meaning. In the dialects of the
Ukrainian language, especially in southwestern ones, it is actualized even
nowadays. In Boyko, Lemko, Transcarpathian, Upper Dniestrian, Upper
Syanian and other sub-dialects productive are various phonetic variants of
personal enclitics -jem, -em, -im, -6um, -6¢im, -m; -jecw, -jec, -jic, -ecw, -ec,
-¢ and others.** G. Shylo notes that the auxiliary verb form transformation
ecomb, ecu in the enclitic em, eco is encountered in South Russian
manuscripts. In instructive gospels of the XVI-th cent. the phenomena are
more frequent and in functional documents of Stauropegic community
and in Volodymyr-Lutsk city books they are numerous.”

Prevailing in the forms of 1-st and 2-nd person singular and plural
the traces of the Perfect are expressed by Past tense gender forms and
clipped traces of the auxiliary verb oymu Presence forms which localize
in pre- and post-positions to the principal verb or combine with other
words in the sentence.”® Performing as the former Perfect markers these
dialectological clipped forms have the status of person enclitics of the
Past tense.

In the local East Boyko sub-dialect of Nyzhni Gai village,
Drohobych district, the perfectivized forms represent high degree of
phonetic-morphological pre- or post-positional variants productivity:

24 pycaniscpkuii B. Tlepdext. Yipaincska mosa: Exmmxtonenis. Kuis. 2000. C. 437.

IMuno T. ®. [isaenno-3axixui roopu YPCP Ha miBuiu Bix Juictpa. JIbsis. 1957. C. 164—165.

%Bosumii T. M. Cucrema miecmiBeux (opM uacy B rosipii cema biti ma JlsBiBmmmi. Vipaincwra
Oianexmua mopgponoeia. Kuis. 1969. C. 182.
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— 11 in the 1-st person singular:
Past tense [-j]--a*(-e"-u-i"*"")-m]_u-a[-a]n-a(-6)[-a(-0)] [-€"(-
w)]y, [-j]--a* (-e"-ut At C)-m].
Thence:
[-je"™M_] nandy | nanoy | nanay | adnoy | nane'yl nanu’y [_-je"m]:
[-am] / [-im] / [-i°m] / [-©"m] / [-m] / [-ja ]/ [-jé"m] / [-ja*m ] / [-jim] / [-
ji'm] / [-ji"m];

— 12 in the 2-nd person singular:

mut. [-j]-e" (-n/-i*CN-3(-3%-¢)] a-a[-a]m-a(-6)*[-a(-0)*][-e"(-
)]y (-na/ -n0) [[-jl-€" (m7-i)-3(-3%0)]

Thence:

[-€“3]_ nan ay | nan 6y | adnayl nanoy | adne"y | nanu’y_[-€"3]: -
e"s_nandy | — €"3_nanoy | -€"3_ndanay | -€"3_ndanoy | -¢"3_ndne"y | -
e's_ndnu’y |

nanay _-e's | nanoy_-e"3 | ndnay _-e'3 | ndnoy_-e'3 | ndane'y |
nanu’y_-e"3 [ —

Further on:

Variants of pronunciation: ([-u®3] / [-i3] / [-i°3] [ [-i"3] /| [-j€"3] / [-
jucs) 1 [-jis) | [-ji3] | [-ji*3) | [-€“3) ) [-us) | [-i3] 1 [-i3€) 1 [-i3€) 1 [-je"s ]
[ [-ju’3) | [-ji3) ] [-ji%3) 1 [Fji"3°) 1 [-€"c] | [-u’c] | [-ic] | [-i°c] | [-ic] 1 [-
je'cl I [-ju‘c] I [-jic] | [-jie] 1 [-ji*e] 1 [-3] / [-3] 1 [-c]);

— 10 in the 1-st person plural:

[il-e"(ur )33 ¢)-mo(-1-¢"(-u)]_a-a[-4]n-4[-a] [-¢"(-u)|a-
e"(-u°)

JLil-e" (-nSAta(-3%-¢)-mo(-1-€"(-u)]

Thence:

[-€"[-e"]3°M-0[-0]_ nandne"l nandau’l ndnane”! nananu’ [-€"[-
e"|3'm-0[-0]: -é“3mo_nandne"| -ézmo_nandnul -é'smo_ndanane"| -
é“smo_ndnanu’l nandane”  -e"3mo / nandnu’ -e"3mé / adnane” -e“3mo

r e u r s,
/adnanu” -e 3mo0 — Jlanmi:
Variants of pronunciation:

[(-a°[-u°]3m-0[-0] / [-i[-i]3m-0[-6] / [-i‘[-i°]3m-0[-0]/ [-i"[-i"]3Mm-0]-
0] /[-€"[-€"]3°m-0[-0] / [-A°[-n°]3°M-0[-6]/ [-i[-i]3°M-0[-0]] / [-i°[-i°]3°m-
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o[-0] / [-iI"[-i"]3°M-0[-6] / [-€"[-€"]ecm-o[-0] / [-i‘[-u°]em-0[-8] / [-i[-i]cm-
o[-0]] / [-i°[-i]em-o[-0] / [-i"[-i"]em-0[-0] /

[-3m0] / [-3°mo0] / [-emo] / [-j-€"[-€"]3m-0[-6] / [-]-i°[-u‘]3m-0[-6]] /
[-J-i[-i]3m-0[-0] /

[-j-i"[-i°]3m-0[-6]] / [-j-i"[-i"]3m-0[-6] / [-j-€"[-€"]3"m-0][-6]] / [-j-A"[-
u‘|3‘m-o[-0]] /

[-j-i[-i]3°M-0[-8]] / [-j-i°[-i°]3°M-0[-8] / [-J-i"[-i"]3°M-0[-6] / [-]-€"[-
e"|em-0[-6] / [-j-u°[-u°]em-o0[-6] / [-j-i[-i]em-0[-6] / [-]-i[-i°|cm-0[-8] / [-
J-'[-i"]em-o[-6]);

— 21 in the 2-nd person plural:
. [1-e"(n A -3(3-¢)-1e"] 1-al-a]n-d[-a][-e"(-u°)r-¢"(-u°) [-
jl-e" (-m i -3(-3%-c)-Te"].

Thence:

[-€"[-e"]3T-e"[-é"] _manmdne"”/ nmamaau®/ mamane”/ aamanu® [-€"[-
e"|3T-e"[-€"]:

—&"3re” nmamane”/  -€"3re" aamamm®/  -€"3re" aamane"/
¢"3re" mamanau®/

—e"31¢" _manane” / -e"3ré" _gamamm® / -e"31é"_aamane" /
e"31é" mamanau®/

aanaae” -é"3re" /  manmdamm® -€"3te” / admame” -é"zre” |/
aanamm’ _-€"3re" /

aanane” -e"3ré" /  manmdanm’ -e"3ré" / admame” -e"3ré" /
aamanu’ -e"31é"

Variants of pronunciation:

[a°[-u°]3T-€"[-€"] /| [-i[-i]31-€"[-€"])/ [-i°[-i*]37-€"[-€"])/ [-I"[-i"]3T-
e"[-é"]/

[-€"[-e"]31-e"[-€"] / [-a°[-u°]3°T-e"[-€"] / [-i[-i]3°T-e"[-é"])/ [-i’[-
i°]3°r-e"[-6"] / [-I"[-i"]3°T-€"[-€"] /

[-€"[-e"]cT-e"[-€"] / [-A°[-u°|cT-e"[-€"] / [-i[-i]cT-e"[-€"] / [-i°[-i°]cT-
e"[-€"] / [-I"[-i"]cT-e"[-€"] /

[-31e"] / [-3°1€"] / [-cTe"] / [j-€"[-e"]31-e"[-€"] / [j-u‘[-n°]31-e"[-€"]]/
[j-i[-i]3T-€"[-€"] /

[j-i°[-i]3T-€"[-€"] / [j-i"[-i"]31-€"[-€"] / [j-€"[-e"]37-e"[-&"] / [j-a°[-
u‘|3r-e"[-¢"] / [j-i[-i]3°T-e"[-€"] / [j-i°[-i°]3°T-e"[-€"] / [j-i"[-i"]3°T-e"[-€"]
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I [j-€"[-e"]cT-e"[-€"])/ [j-a°[-u]cT-e"[-¢"] / [j-i[-i]cT-e"[-€"] / [j-i°[-i°]cT-
e"[-€"] / [j-1"[-i"]cT-e"[-€"];

[-j]-€"(-u-it ") -3(-3-¢)-Tu’] _n-a[-4]m-4[-a] [-e"(-u)l1-€" (-u°)
[-1]-e" (-u-iT*-3(-3-¢)-Tn].

Thence:

[-€"[-e"]3T-u°[-a°]] _nmanmane"/ namanu®/ aanane”/ mamamu® [-€"[-
e"]3r-u’[-n]:

—&"3ru’ _aamane"/  -€"3tu’_manamu®/  -€"3ru’_aamane”/ -
¢"3Tu’ aanaum’/

aananae” -e"3ti’/ aanaam’ _-e"3t’/ aanmamae” -e"3ti’/ aamamm’ -
esTi’ — JlaJi:

Variants of pronunciation: [(-a°[-u°]3T-u°[-a°] / [-i[-i]3T-0°[-0°] ] /
[-i°[-i]3T-u"[-°]] / [-1"[-i"]37-0[-0°] / [-€"[-e"|3T-u°[-i°]] / [-a°[-u°]3°T-
u[-u°] / [-i[-i]3°T-u’[-a°] | [-i°[-i°]3°T-u[-a°])/ [-"[-i"]3°T-u"[-a°] / [-€"[-
e"ler-u’[-a°] / [-a°[-u]er-u°[-a°] / [-i[-i]cT-u°[-0°] / [-i[-i]cT-n°[-A°]]/
[-1"[-i"]eT-u"[-7°] / [-37u)/ [-3°Tu"] / [-cTm)/[j-€"[-e"|3T-n"[-i"] / [j-i°[-
u’|3r-u°[-u°)/ [j-i[-i]37-u°[-0°] / [J-i°[-i]37-0°[-0°] / [J-1"[-i"]30-m°[-2°] /
[j-€"[-e"137-u"[-a°] / [j-a°[-u°]3°T-u’[-7°]] / [j-i[-i]3°T-m°[-7°] / [j-i°[-
i3 r-u°[-a°] [ [j-i"[-i"]3°T-m°[i°] / [j-€"[-e"|eT-u°[-i°] / [j-a°[-u"]cT-u°[-
a’l)/ [j-i[-i]ler-u[-a] / [j-i°[-i°]cr-u°[-a°] }/ [j-i"[-i"]eT-m[-ix°].

The presented perfective forms of the named sub-dialect are
distinguished by the ¢ / 3 (/z/::/s/) correlation (with the second
predominating), which is a reduced component of the 1-st and 2-nd
person singular and plural Presence forms of the auxiliary verb aymu,
caused by combinative and positional changes. Such a phenomenon is
also characteristic of Upper Dniestrian dialects.”” In our opinion, the
transition of ¢ into 3 in the second person plural and singular is
motivated by the aforementioned phenomenon of sandhi, and in the first
person plural it is also motivated by the assimilative influence of the
sonorant -m-. Such changes in the Ukrainian language reach as back,
perhaps, as the period when the clipped formants acted as independent
units in the structure of the Perfect.

2 [Iuno T. ®. Ibidem. C. 200.
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CONCLUSIONS

Thus, the southwestern supra-dialect of the Ukrainian language is
generally characterized by the abundancy of phonetic phenomena.
Correlation processes by voice and noise in the structure of consonants n
lo,klc,mlo,wmr/nccls u lo3’(b/:/p, /k:/a/ /t/::/d/, /[7::/3/),
despite being actualized in the majority of dialects, are most
distinguished in the Carpathian subgroup, West Boyko dialects in
particular. This is motivated by a peculiar place of Boyko sub-dialects in
the structure of the southwestern dialects that are now neighbouring the
Transcarpathian, Lemko, Hutsul, Upper Dniestrian and Upper Syanian
ones, as well as the Romanian language. Rather than that, they manifest
historical correlation with the South Slavic, West Slavic and Baltic
language groups, as well as German, which was for more than one
hundred and fifty years an official language in Galicia. The role of the
Boyko dialects in the fromation of the south-western variant of the
Ukrainian literary language, as well as modern Ukrainian, belongs to
perspective studies.

Historical continuity, geographical range, productivity, coverage by
processes of voicing the majority of voiceless consonants, which are
located in the beginning and in the middle of words in front of vowels,
voiced consonants and sonorants, as well as at the junction of
morphemes and words, testify to the high degree of tonal resources of
the sub-dialectal language that form the base for folk melos, and thus
representing the ethnic essence of their bearers.

Consonant voicing is rooted in the Proto-Slavic linguistic
community and is kept by the both groups of the Slavic languages, with
the South Slavic predominating. To those actualized we also refer the
processes of sandhi which are characteristic of Sanskrit. VVoicing prevails
in onomatopes. Devoicing of the voiced correlates with the Romanian,
German and Russian languages.

Voicing of voiceless consonants, kept in south Slavic languages,
especially in Church Slavonic texts and sub-dialectal melos on one hand,
as well as devoicing of the voiceless, caused by natural factors, the
influence of the Polish, German and Russian languages, mass-media,
educational institutions on the other hand, enabled the tendency to settle
the verbates variance in the dialects under investigation, which became
an achievement of the Ukrainian literary language, and thus of
contemporary Ukrainian.
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SUMMARY

In the article the processes of voicing voiceless consonants, as wells
as devoicing the voiced, which happens mostly in verbs of the
southwestern dialects of the Ukrainian language have been analysed. It
has been investigated that the denoted processes are characterized by the
correlation with south Slavic and Baltic language groups. Some of them
(sandhi) root into the Proto-Indo-European lingual community, Sanskrit
in particular. It has been discovered that despite the actualization of
defined processes (voicing / devoicing) in most of the dialects under
investigation, they mark the Carpathian sub-group of dialects especially
the West Boyko dialects. Voicing of voiceless consonants, which is
preserved in the South Slavic languages, especially in Church Slavonic
texts and sub-dialectal melos on one hand, as well as devoicing of the
voiced, caused by natural processes, as well as the influence of the
Polish, Romanian, German and Russian languages, mass-media,
educational institutions on the other hand, enabled the tendency of
settling the phonetic variance of verbates in the dialects under
investigation, which has become an achievement of the Ukrainian
literary language, and thus of contemporary Ukrainian. The productivity
of the denoted processes, their covering the other, except of the
traditional consonants, located in front of the vowels, voiced consonants
and sonorants in the beginning and in the middle of words, as well as at
the junction of morphemes and words, testify to increasing the sub-
dialectal language tonal resources, which constitute the foundation of
folk melos, representing the mentality of their bearers.
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